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19th Sunday in Ordinary  Time August 9, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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The 19th Sunday in Ordinary Time [A] 
ByÊFr.ÊMichaelÊBrungardt 
IÊKingsÊ19:9,11-13Ê+ÊRomansÊ9:1-5Ê+ÊMatthewÊ14:22-33 
 
TodayÊtheÊChurchÊbeginsÊplacingÊaÊnewÊthemeÊinÊfrontÊofÊus,ÊaÊthemeÊforÊusÊtoÊpayÊattentionÊtoÊforÊtheÊnextÊ
severalÊweeks.ÊRememberÊwhereÊwe’veÊbeen.ÊJesusÊhasÊarrivedÊonÊtheÊscene.ÊHeÊhasÊgoneÊaroundÊteachingÊandÊ
healing,ÊsentÊoutÊtheÊdisciples,ÊannouncedÊthatÊtheÊKingdomÊisÊfoundÊnotÊinÊaÊpoliticalÊstructureÊbutÊinÊaÊrela-
tionshipÊwithÊhim,ÊandÊrevealedÊhisÊgloryÊinÊtheÊTransfiguration.ÊButÊnowÊtheÊquestionÊis:ÊCanÊweÊtrustÊthisÊ
man?ÊCanÊweÊentrustÊourÊlivesÊtoÊhim? 
 
WeÊoftenÊtakeÊthisÊforÊgranted.ÊWeÊcomeÊtoÊchurch,ÊweÊ“believeÊinÊJesus,”ÊandÊgoÊalongÊwithÊit.ÊButÊlistenÊtoÊ
theÊpeopleÊinÊtheÊGospels.ÊTheyÊask,Ê“Isn’tÊheÊjustÊtheÊcarpenter’sÊson?ÊDidn’tÊweÊwatchÊthisÊkidÊgrowÊup?”Ê(cf.Ê
MtÊ13:55).ÊJesusÊdoesn’tÊsimplyÊaskÊusÊtoÊbelieveÊcertainÊfactsÊaboutÊhimÊorÊfollowÊbetterÊrulesÊsoÊthatÊwe’reÊ
“betterÊpeople.”ÊHeÊasksÊsomethingÊmuchÊmoreÊdemanding:ÊtoÊliterallyÊplaceÊourÊlivesÊintoÊhisÊhands. 
ThisÊisÊtheÊquestionÊMatthew’sÊGospelÊplacesÊbeforeÊusÊoverÊtheseÊSundays:ÊDoÊweÊtrustÊthisÊman?ÊDoÊweÊhaveÊ
faithÊinÊhim? 
 
AnÊimageÊthatÊhasÊhelpedÊmeÊisÊaÊstoryÊaboutÊCharlesÊBlondin,ÊtheÊfamousÊnineteenth-centuryÊtightropeÊwalk-
er.ÊHeÊamazedÊcrowdsÊbyÊcrossingÊNiagaraÊFalls.ÊHeÊwouldÊevenÊrideÊaÊbikeÊacross,ÊandÊpushedÊaÊwheelbarrowÊ
fullÊofÊrocksÊacrossÊtheÊrope.ÊAfterÊoneÊcrossingÊheÊaskedÊtheÊcrowd,Ê“HowÊmanyÊofÊyouÊthinkÊIÊcanÊdoÊitÊ
again?”ÊEveryoneÊshouted,Ê“Yes!”ÊThenÊheÊasked,Ê“DoÊyouÊthinkÊIÊcouldÊdoÊitÊwithÊaÊpersonÊinÊtheÊwheelbar-
row?”ÊAgainÊtheÊcrowdÊcheered.ÊBlondinÊdumpedÊoutÊtheÊrocksÊandÊaskedÊforÊaÊvolunteer. 
NoÊoneÊmoved. 
TheÊissueÊwasÊfaith.ÊTheÊcrowdÊenjoyedÊwatchingÊBlondin,ÊbutÊtheyÊwouldÊnotÊparticipate.ÊHeÊinvitedÊsomeoneÊ
toÊentrustÊhisÊlifeÊtoÊhim,ÊandÊnoÊoneÊcould. 
WeÊoftenÊgetÊtheÊorderÊbackwards.ÊWeÊsayÊtheyÊwereÊafraid,ÊandÊthereforeÊtheyÊdidn’tÊtrustÊhim.ÊButÊreally,Ê
theyÊdidn’tÊtrustÊhim,ÊandÊbecauseÊofÊthatÊtheyÊwereÊafraid. 
ResearchÊinÊpsychologyÊandÊneurobiologyÊhelpsÊexplainÊthis.ÊDr.ÊSueÊJohnson’sÊworkÊonÊattachmentÊtheoryÊ
showsÊthatÊwhenÊaÊsecureÊrelationshipÊisÊthreatened,ÊtheÊnervousÊsystemÊentersÊwhatÊsheÊcallsÊaÊ“primalÊpanic,”Ê
triggeringÊtheÊamygdala—theÊbrain’sÊfearÊcenter.ÊFearÊisÊnotÊtheÊcauseÊbutÊtheÊresponseÊtoÊanÊinsecureÊbond. 
TheÊoppositeÊisÊequallyÊfascinating.ÊInÊdangerousÊorÊpainfulÊsituations,ÊifÊtheÊpersonÊwithÊwhomÊweÊshareÊaÊ
deepÊbondÊisÊpresent,ÊtheÊamygdalaÊisÊactivatedÊfarÊless—sometimesÊnotÊatÊall.ÊAÊsecureÊrelationshipÊdrivesÊoutÊ
fear. 
 
AllÊofÊthisÊshedsÊlightÊonÊtoday’sÊGospel.ÊTheÊdisciplesÊhadÊlivedÊwithÊJesus,ÊheardÊhisÊteaching,ÊwitnessedÊhisÊ
miracles,ÊandÊevenÊseenÊhimÊcalmÊaÊstormÊbeforeÊ(cf.ÊMtÊ8:23-27).ÊHisÊarrivalÊshouldÊhaveÊdrivenÊoutÊfear. 
Instead,ÊtheyÊareÊterrified.ÊPeterÊbeginsÊwalkingÊtowardÊJesusÊbut,ÊseeingÊtheÊwind,ÊbecomesÊfrightenedÊandÊ
startsÊtoÊsink.ÊNoticeÊwhatÊJesusÊsays.ÊHeÊdoesÊnotÊrebukeÊPeterÊforÊbeingÊafraid.ÊHeÊasks,Ê“WhyÊdidÊyouÊ
doubt?”ÊTheÊissueÊisÊnotÊfearÊbutÊfaith. 
TheirÊfearÊrevealsÊtheÊrealÊissue:ÊtheyÊhaveÊnotÊyetÊentrustedÊthemselvesÊcompletelyÊtoÊJesus. 
WhenÊIÊfeltÊcalledÊtoÊtheÊpriesthood,ÊtheÊdeepestÊissueÊwasÊnotÊtheÊsacrificesÊinvolved.ÊTheÊissueÊwasÊthatÊIÊdidÊ
notÊfullyÊtrustÊJesus.ÊDeepÊdown,ÊIÊfearedÊheÊwouldÊnotÊholdÊupÊhisÊendÊofÊtheÊbargain.ÊEvenÊtoday,ÊwheneverÊ
theÊLordÊasksÊsomethingÊdifficultÊofÊme,ÊtheÊfearÊIÊsometimesÊexperienceÊrevealsÊthatÊIÊstillÊhaveÊroomÊtoÊgrowÊ
inÊentrustingÊmyÊlifeÊtoÊhim. 
 
ForÊeachÊofÊus,ÊthisÊisÊtheÊgreatÊchallenge.ÊNotÊmerelyÊbelievingÊcertainÊideasÊaboutÊJesusÊorÊfollowingÊtheÊ
teachingsÊofÊtheÊChurch,ÊbutÊasking:ÊCanÊweÊtrustÊthisÊman?ÊCanÊweÊentrustÊourÊlivesÊtoÊhim? 
ItÊisÊoneÊthingÊtoÊgoÊtoÊMassÊonÊSundays.ÊItÊisÊoneÊthingÊtoÊtryÊtoÊbeÊaÊgoodÊperson.ÊButÊwhatÊJesusÊdesires—
andÊwhatÊourÊheartsÊtrulyÊlongÊfor—isÊthatÊweÊentrustÊourÊlivesÊtoÊhim. 
InÊtheÊGospel,ÊaÊfatherÊbringsÊhisÊpossessedÊsonÊtoÊJesus.ÊJesusÊtellsÊhim,Ê“EverythingÊisÊpossibleÊforÊoneÊwhoÊ
believes.”ÊImmediatelyÊtheÊmanÊcriesÊout,Ê“IÊdoÊbelieve;ÊhelpÊmyÊunbelief.” 
ThoseÊwordsÊcanÊbecomeÊourÊownÊprayer:Ê“IÊdoÊbelieve.ÊHelpÊmyÊunbelief.” 
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“ĐỪNG SỢ!” 
SUY NIỆM CHÚA NHẬT XIX THƯỜNG NIÊN – NĂM A 

Cả ba bài đọc Lời Chúa trong Chúa nhật XIX thường niên đều cho thấy những hoàn cảnh bi ai: Bài 
đọc I nói về cuộc chạy trốn của ngôn sứ Ê-li-a trước sự săn đuổi của vua A-kháp và hoàng hậu I-dê-
ven sau cuộc thách thức với 450 ngôn sứ của thần Ba-an. Thánh Phao-lô trong Bài đọc II lại nói về 
nỗi khổ tâm luôn dằn vặt ngài, vì sự cứng lòng của những người đồng bào cùng dòng tộc Do Thái. 
Bài Tin Mừng thánh Mát-thêu cho thấy nỗi sợ của các môn đệ vào lúc canh tư đêm tối trên biển hồ 
Ga-li-lê. Trong tất cả những hoàn cảnh này, Lời Chúa gửi đến chúng ta một thông điệp, đó là “Đừng 
sợ!”. 
Trong thánh lễ bế mạc Ngày Giới trẻ thế giới lần thứ 37, được tổ chức tại Lisbone, thủ đô Bồ Đào 
Nha, từ ngày 3 đến ngày 6-8-2023, Đức Thánh Cha Phan-xi-cô cũng gửi đến cho giới trẻ thế giới 
thông điệp “Đừng sợ!”. Giữa một xã hội được đánh giá là “bệnh hoạn” và đang bị xâu xé vì chiến 
tranh, bạo lực, xung đột, vị Mục tử của Giáo Hội Công giáo mượn lời Chúa để trấn an các tín hữu, đặc 
biệt là các bạn trẻ: Đừng sợ! Đây không phải là một lập luận giả tưởng nhằm quên đi thực tế phũ 
phàng, nhưng là một thông điệp dựa trên lời Chúa Giê-su. Tin Mừng kể với chúng ta, nhiều lần Chúa 
Giê-su khẳng định với các môn đệ rằng Người không bao giờ bỏ rơi họ. Người khuyên họ hãy can 
đảm lên, vì chính Người đã thắng thế gian. Mặc dù quyền lực thế gian có mạnh đến đâu chăng nữa, 
cũng không thể thẳng nổi quyền năng của Thiên Chúa. Chúa nhật trước, chúng ta vừa cử hành lễ 
Chúa Hiển Dung. Việc Chúa tỏ vinh quang của Người cho ba môn đệ, cũng nhằm mục đích khích lệ 
các ông trước bóng đen của thập giá đang dần xuất hiện. “Đừng sợ!”. Đó cũng là phương châm của 
Thánh Giáo Hoàng Gio-an Phao-lô II, kể từ khi đăng quang Giáo Hoàng năm 1978. Hai từ này đã 
mang lại cho ngài can đảm phi thường, giúp ngài trở thành một trong những vị Giáo Hoàng sáng giá 
trong lịch sử Giáo Hội, với rất nhiều kỷ lục trong mọi lãnh vực. 
Nếu cả ba bài đọc đều diễn tả những hoàn cảnh bi ai, thì cả ba bài cũng cho chúng ta thấy những kết 
thúc tốt đẹp. Ngôn sứ Êlia đã gặp Chúa sau cuộc trốn chạy gian nan. Chúa đã an ủi ông. Ngài cũng 
đã sai thiên sứ dẫn đường và khích lệ ông, mang bánh và nước cho ông để ông khỏi chết đói chết 
khát, đủ sức đi đến núi Hô-rép là núi của Thiên Chúa. Thánh Phaolô, trong cơn bĩ cực, vẫn xác tín vào 
quyền năng và tình yêu của Thiên Chúa và niềm hy vọng nơi Đức Kitô. Các môn đệ mặc dù sợ hãi 
hoảng loạn, và tông đồ Phêrô dẫu có chìm xuống nước, cuối cùng vẫn được Chúa cứu và các ông 
tuyên xưng Đức Giêsu là Con Thiên Chúa. Như thế, Lời Chúa cho chúng ta thấy, trong bất cứ tình 
huống nào, Chúa vẫn ở bên chúng ta. Người không bao giờ để chúng ta chịu đựng quá sức. Những 
thử thách gian nan cũng là dịp tôi luyện đức tin và lòng trung thành của chúng ta. 
Bài Tin Mừng ngắn gọn nhưng đã diễn tả những trạng thái tâm lý khác nhau của Tông đồ Phê-rô. 
Trước hết, ông ra điều kiện với Chúa: nếu là Thày, thì xin cho con đi được trên mặt nước như Thày. 
Sau đó, ông đi được theo lệnh truyền của Chúa. Thế rồi, khi sóng gió bão táp nổi lên, ông quá sợ hãi 
và bắt đầu chìm dần xuống nước. Cuối cùng Chúa là Đấng giải thoát ông. Phó thác tin tưởng vào 
Chúa là điều không dễ. Trình thuật này phác họa cuộc sống cụ thể của chúng ta. Những khó khăn 
thử thách làm chúng ta khiếp sợ. Bài Tin Mừng hôm nay cũng giúp chúng ta liên tưởng tới phép lạ 
Chúa đã làm để dẹp yên bão táp trên biển hồ Ga-li-lê-a (x. Mt 8,23-27). Cuộc sống trần gian được 
sánh ví như một cuộc vượt biển. Có những tháng ngày êm ả, nhưng cũng có những tháng ngày dậy 
sóng. Để đến được bến bờ bình an, chúng ta phải có chỗ cậy dựa vững chắc. Chính Chúa là nguồn 
sức mạnh của chúng ta. Người giúp chúng ta vượt biển trần gian để cập bến an bình. 
Khi ngỏ lời với giới trẻ trong thánh lễ bế mạc Đại hội với lời trấn an “Đừng sợ!”, Đức Thánh Cha mời 
gọi người trẻ kiên vững đức tin trong một bối cảnh xã hội tục hóa lãng quên Thiên Chúa. Một khi tin 
tưởng phó thác vào tình yêu quan phòng của Chúa, người trẻ sẽ hăng say cộng tác xây dựng Giáo 
Hội của Chúa Ki-tô. Kết thúc Đại Hội Giới Trẻ thế giới là một cuộc lên đường vĩ đại. Với chủ đề của 
Đại Hội là “Đức Ma-ri-a vội vã lên đường” (Lc 1,39), Đức Thánh Cha mong ước mỗi người trẻ hãy là 
một chứng nhân đức tin trong đời sống hằng ngày. Có lần, một bạn trẻ hỏi Đức Phan-xi-cô: “Thưa 
Đức Thánh Cha, làm sao chúng con có thể truyền giáo được?”. Ngài trả lời: “Rất đơn giản. Các con 
hãy sống tốt trong gia đình và trong xã hội. Những người xung quanh sẽ đặt câu hỏi: bạn là ai? Vì lý 
do nào mà bạn trung thực và thân thiện như thế? Vậy là truyền giáo rồi!”. 
Thế gian là chốn ba đào. Mỗi chúng ta hãy tin tưởng cậy trông vào quyền năng của Chúa. Người sẽ 
giữ gìn và nâng đỡ chúng ta. 

+TGM Giu-se Vũ Văn Thiên 
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